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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৭১৩ [আজািতক নাারঃ ২৯১৪]

৪৮/ িজহাদ (كتاب الجهاد والسير)

পিরেদঃ ১৮২৯. তীর িনেপ সে ইবনু উমার (রাঃ) সূে নবী (صلى الله عليه وسلم) থেক উেখ রেয়েছ য, তীেরর ছায়াতেল

আমার িরিযক রাখা হেয়েছ। য বি আমার িনেদেশর িবেরািধতা কের, তার জন অপমান ও লানা িনধািরত।

رِزْق لعج» :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نع رمع ناب نع رذْكيو احمِالر ف يلا قباب م

تَحت ظل رمح، وجعل الذِّلَّةُ والصغَار علَ من خَالَف امرِي

আরবী

نع هدِ اليبع نب رمع َلورِ، مالنَّض ِبا نكٌ، عالنَا مرخْبا ،فوسي نب هدُ البدَّثَنَا عح

هولِ السر عانَ مك نَّهه عنه ـ اال ةَ ـ رضقَتَاد ِبا نع ِارِينْصةَ الاقَتَاد ِبا َلوم ،عنَاف

ينرِمحم ابٍ لَهحصا عم ةَ تَخَلَّفم ضِ طَرِيقعانَ بِبذَا كا َّته عليه وسلم حال صل

نَاوِلُوهنْ يا هابحصا لافَس ،هسفَر َلى عتَوا فَاسيشحا وارمى حافَر ،رِمحم رغَي وهو

ضعب نْهم لكفَا ،ارِ فَقَتَلَهمالْح َلشَدَّ ع ثُم خَذَها، فَاوبفَا هحمر ملَهاا، فَسوبفَا طَهوس

اصحابِ النَّبِ صل اله عليه وسلم، واب بعض، فَلَما ادركوا رسول اله صل اله

لَمسا ندِ بزَي نع‏"‏‏.‏ و ها الوهممطْعةٌ امطُع ا هنَّم‏"‏ ا كَ قَالذَل نع لُوهاعليه وسلم س

ل‏"‏ ه رِ قَالالنَّض ِبدِيثِ اح ثْلم شحارِ الْومالْح ةَ فقَتَاد ِبا نارٍ عسي نب طَاءع نع

معم من لَحمه شَء ‏"‏‏.‏

বাংলা

২৭১৩। আবদূাহ ইবনু ইউছুফ (রহঃ) ... আবূ কাতাদা (রাঃ) থেক বিণত আেছ য, একবার িতিন রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে িছেলন। মার পেথ কান এক ােন পৗছার পর আবূ কাতাদা (রাঃ)

কিতপয় সী সহ তাঁর পছেন রেয় গেলন। সীরা িছেলন ইহরাম অবায় আর িতিন িছেলন ইহরাম িবহীন। এ

সময় িতিন বন গাধা দখেত পান এবং (তা িশকােরর উেেশ) তাঁর ঘাড়ার িপেঠ আেরাহণ কেরন। িতিন তাঁর

সীেদর তাঁর চাবুকিট উিঠেয় িদেত বেলন; িক তারা তা িদেত অীকার করেলন। আবার িতিন তাঁর বািট

উিঠেয় িদেত বেলন। তারা তাও িদেত অীকার করেলন। তখন িতিন িনেজই তা উিঠেয় িনেলন। এরপর গাধািটর

উপর আমণ চালােলন এবং তােক হতা করেলন। সাথীর কউ কউ এর মাংস খেলন এবং কউ কউ খেত
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অীকার করেলন। তারপর তারা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ পৗেছ এ সেক তাঁর

কােছ িজাসা করেলন। িতিন বলেলন, এিট একিট আহায ব, যা আাহ তা’আলা তামােদর আহােরর জন

িদেয়েছন।

যািয়দ ইবনু আসলাম (রহঃ) আবূ কাতাদা (রাঃ) থেক আবূ নাযর (রাঃ) এর অনুপ বন গাধা সেক হাদীস

বণনা কেরেছন। এেত আেছ, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িজাসা করেলন, তামােদর সােথ তার িকছু

মাংস আেছ িক?

English

Narrated Abu Qatada:

That he was in the company of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and when they had
covered a portion of the road to Mecca, he and some of the companions
lagged behind. The latter were in a state of Ihram, while he was not. He saw
an onager and rode his horse and requested his companions to give him his
lash but they refused. Then he asked them to give him his spear but they
refused, so he took it himself, attacked the onager, and killed it. Some of the
companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ate of it while some others refused to eat.
When they caught up with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) they asked him about that,
and he said, "That was a meal Allah fed you with." (It is also said that Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) asked, "Have you got something of its meat?")

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ কাতাদা আল-আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2797

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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